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FACULTÉ DES LETTRES

Les entretiens semi-directifs: un outil pour identifier les 
besoins langagiers en Français Langue Étrangère FLE à 

l’Université de Damas (Syrie)
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PRÉSENTATION DE L’ÉTUDE 
  
L’enquête qualitative effectuée consiste en des entretiens semi-directifs qui ont visé des enseignants du FLE, 
des responsables académiques de la formation du FLE et des professeurs de disciplines autres que la 
didactique du FLE à la Faculté de Lettres de l’Université de Damas. Il s’agit de quelques questions ouvertes 
qui portaient sur l’utilité du FLE et les besoins langagiers des étudiants. Autrement dit, nous cherchions à 
savoir l’apport du FLE pour les études disciplinaires , au Bachelor, de l’étudiant (Histoire, Géographie, 
Psychologie, Anglais, Arabe, etc.), pour les études supérieures (Master et Doctorat), pour son futur travail et 
enfin pour la vie en dehors de l’université et/ou du travail. Ainsi, nous avons noté les différentes opinions sur 
l’efficacité de la formation du FLE offerte par l’université. Enfin nous avons vu les réactions des interviewés 
vis à vis l’idée d’introduire un module du français de spécialité dans chaque discipline à ladite Faculté. 
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QUELQUES RÉSULTATS & RECOMMANDATIONS DIDACTIQUES FAITES PAR LES INTERVIEWÉS 
  

 - Sensibiliser les étudiants à l’importance de la langue étrangère et notamment le français pour les études et la vie 
professionnelle à l’avenir ;  
- Promouvoir la compétence orale chez les étudiants ;  
- Introduire un module de français de spécialité aux plans d’ études pré-universitaire ;  
- Mettre en place des séances de travaux pratiques proposant des activités qui pourraient motiver les étudiants ;  
- Identifier les besoins langagiers réels des étudiants au début de chaque formation en FLE pour bien la cibler ;  
- Donner plus de liberté aux enseignants pour qu’ils définissent les contenus de la formation selon les besoins réels de 
leurs étudiants;  
- Fournir un accès libre aux ressources numériques du FLE en ligne. 
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